
From: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX>  
Sent: Thursday, March 19, 2026 4:35 PM 
To: Kancelaria <kancelaria@men.gov.pl> 
Subject: Petycja - Uzupełnienie wykazu egzaminów potwierdzających kwalifikacje do nauczania 
języków obcych o certyfikaty hiszpańskich EOI 

 

Adresat: Minister Edukacji Narodowej al. J. Ch. Szucha 25 00-918 Warszawa 

Wnoszący petycję:   

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

PETYCJA 

Na podstawie Ustawy o petycjach z dnia 11 lipca 2014 r. (Dz.U. 2018 poz. 870) składam 
niniejszą petycję w sprawie uzupełnienia wykazu egzaminów potwierdzających 
kwalifikacje do nauczania języków obcych, stanowiącego załącznik do 
Rozporządzenia Ministra Edukacji i Nauki z dnia 14 września 2023 r. (Dz.U. 2023 poz. 
2102, z późn. zm.), poprzez: 

Dopisanie egzaminów organizowanych przez hiszpańskie Państwowe Szkoły 
Językowe (Escuelas Oficiales de Idiomas – EOI) na poziomach B2, C1 oraz C2 jako 
uprawniających do nauczania języka hiszpańskiego w Polsce.  

Uzasadnienie 

1. Oficjalny i państwowy charakter certyfikacji EOI  

Escuelas Oficiales de Idiomas (EOI) to ogólnokrajowa sieć publicznych placówek 
edukacyjnych w Hiszpanii, podlegających bezpośrednio administracji państwowej. 
Certyfikaty EOI nie są dyplomami komercyjnymi, lecz oficjalnymi tytułami 
państwowymi Królestwa Hiszpanii. Zgodnie z oficjalną wykładnią Ministerstwa 
Edukacji Hiszpanii, certyfikaty te są wpisywane do Centralnego Rejestru Tytułów 
(Registro Central de Títulos), co nadaje im najwyższą rangę prawną i urzędową, 
tożsamą z dyplomami DELE. 

Działalność EOI oraz uprawnienia do wydawania państwowych certyfikatów wynikają 
bezpośrednio z hiszpańskiej ustawy zasadniczej o edukacji: Ley Orgánica 2/2006, de 3 
de mayo, de Educación (dostępna w oficjalnym dzienniku ustaw: 
https://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-2006-7899). 

Szczegółowe informacje o systemie nauczania oraz procesie wydawania i rejestracji 
certyfikatów językowych przez EOI znajdują się na oficjalnych stronach rządowych: 

• https://educagob.educacionfpydeportes.gob.es/ensenanzas/idiomas.html 

• https://educagob.educacionfpydeportes.gob.es/ensenanzas/idiomas/certificacion.html 

https://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-2006-7899
https://www.google.com/search?q=https://www.educacionfpydeportes.gob.es/contenidos/estudiantes/ensenanzas-idiomas.html
https://www.educacionfpydeportes.gob.es/servicios-al-ciudadano/catalogo/gestion-titulos.html


2. Rygorystyczne podstawy prawne i standaryzacja  

Wiarygodność egzaminów EOI opiera się na twardych regulacjach prawnych: 

• Real Decreto 1041/2017 (Dekret Królewski 1041/2017) – określa precyzyjne 

programy nauczania i wymagania dla poziomów B1, B2, C1 i C2. Link do dekretu 

dostępny pod tym linkiem: https://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-2017-

15367 

• Real Decreto 1/2019 (Dekret Królewski 1/2019) – definiuje rygorystyczne zasady 

przeprowadzania egzaminów certyfikujących. Egzaminy te weryfikują pięć obszarów 

kompetencji: rozumienie tekstów pisanych, rozumienie ze słuchu, produkcję i 

koprodukcję tekstów pisanych, produkcję i koprodukcję tekstów mówionych oraz 

mediację językową.  

• https://www.boe.es/diario_boe/txt.php?id=BOE-A-2019-317 

3. Pełna zgodność z Europejskim Systemem Opisu Kształcenia Językowego (CEFR) i 
porównanie z obecnym katalogiem uznawanych certyfikatów 

Certyfikaty EOI są w pełni skorelowane z poziomami biegłości Rady Europy. Hiszpański 
system edukacji gwarantuje, że poziom C1 lub C2 uzyskany w EOI odpowiada tym 
samym standardom, co egzaminy przeprowadzane przez Instytut Cervantesa (DELE) i 
inne egzaminy znajdujące sie na liście ministerstwa.  

W aktualnym wykazie egzaminów dających uprawnienia do nauczania języka 
hiszpańskiego znajdują się m.in.: 

• Diploma de Español como Lengua Extranjera (DELE)  

• Egzaminy organizacji TELC (The European Language Certificates). 

Skoro polski system oświaty uznaje kompetencje językowe potwierdzone przez te 
instytucje, zasadne i sprawiedliwe jest uwzględnienie w tym samym wykazie oficjalnych 
egzaminów państwowych przeprowadzanych przez rządową sieć szkół państwa 
członkowskiego Unii Europejskiej.   

Obecny wykaz uznawanych w Polsce egzaminów obejmuje również egzaminy zdawane 
przed Państwową Komisją Egzaminacyjną powołaną na podstawie zarządzenia nr 
33 Ministra Edukacji Narodowej z dnia 30 sierpnia 1990 r. w sprawie egzaminów 
państwowych z języków obcych. Skoro polski system oświaty uznaje za wystarczające 
świadectwa wydawane przez krajowe komisje państwowe, nie istnieją merytoryczne 
przesłanki, dla których analogiczne certyfikaty wydawane przez rządową sieć szkół 
państwowych w Hiszpanii (EOI) miałyby nie zostać dopuszczone.   

4. Mobilność zawodowa i uznawanie kwalifikacji wewnątrz UE Zgodnie z założeniami 
Dyrektywy 2005/36/WE, państwa członkowskie powinny dążyć do wzajemnego 
uznawania kwalifikacji i kompetencji nabytych w krajach UE. Certyfikat EOI jest w 
Hiszpanii oficjalnym dokumentem potwierdzającym przygotowanie językowe niezbędne 
do pracy w zawodzie nauczyciela. Obecny brak uwzględnienia tego dokumentu w 
polskim wykazie stanowi barierę administracyjną dla wykwalifikowanych kadr, 

https://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-2017-15367
https://www.boe.es/buscar/act.php?id=BOE-A-2017-15367
https://www.boe.es/diario_boe/txt.php?id=BOE-A-2019-317


wymuszając na nich ponowne przechodzenie kosztownych procedur certyfikacyjnych 
(np. DELE). Dostosowanie polskich przepisów do standardów mobilności zawodowej w 
UE pozwoli na pełne wykorzystanie potencjału nauczycieli posiadających państwowe 
uprawnienia z Hiszpanii i ułatwi im dostęp do pracy w polskim systemie oświaty.   

Wniosek 

Wnoszę o uzupełnienie wykazu egzaminów certyfikujących o Certificados de Nivel 
Intermedio (B2), Avanzado (C1) oraz C2 wydawane przez Escuelas Oficiales de 
Idiomas (EOI). Uwzględnienie niniejszej petycji zapewni spójność z prawem unijnym, 
równe traktowanie dokumentów państwowych krajów UE oraz obniżenie barier 
administracyjnych dla kandydatów na nauczycieli. 

Zgodnie z art. 6 Ustawy o petycjach, oczekuję odpowiedzi w terminie 
nieprzekraczającym 3 miesięcy.  

Na podstawie art. 4 ust. 3 ustawy z dnia 11 lipca 2014 r. o petycjach nie wyrażam zgody 
na publikację ani ujawnianie moich danych osobowych zawartych w niniejszej petycji. 

Dziękuję za rozpatrzenie mojej petycji.  

Z poważaniem, 

 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 


